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ไทย
คำเตือนเพ่ือความปลอดภัย
คำเตือนเพ่ือความปลอดภัยท่ัวไปสำหรับเครื่องมือ
ไฟฟ้า
คำเตือน อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัย คำ

แนะนำ ภาพประกอบ และข้อมูล
จำเพาะท้ังหมดท่ีจัดส่งมาพร้อมกับเคร่ืองมือไฟฟ้า
การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดที่ระบุไว้ด้าน
ล่างนี้อาจทำให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาด
เจ็บอย่างร้ายแรง
เก็บรักษาคำเตือนและคำสั่งทั้งหมดสำหรับเปิดอ่านในภาย
หลัง
คำว่า "เครื่องมือไฟฟ้า" ในคำเตือนหมายถึง เครื่องมือไฟฟ้า
ของท่านที่ทำงานด้วยพลังงานไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟหลัก (มี
สายไฟฟ้า) และเครื่องมือไฟฟ้าที่ทำงานด้วยพลังงานไฟฟ้า
จากแบตเตอรี่ (ไร้สาย)
ความปลอดภัยในสถานท่ีทำงาน
u รักษาสถานท่ีทำงานให้สะอาดและมีไฟส่องสว่างดี สถานที่

ที่มืดหรือรกรุงรังนำมาซึ่งอุบัติเหตุ
u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานในสภาพบรรยากาศท่ีจุด

ติดไฟได้ เช่น ในท่ีท่ีมีของเหลวไวไฟ ก๊าซ หรือฝุ่น
เมื่อใช้เครื่อง
มือไฟฟ้าจะเกิดประกายไฟซึ่งอาจจุดฝุ่นหรือไอให้ลุกเป็นไ
ฟได้

u ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ต้องกันเด็กและผู้ยืนดูให้
ออกห่าง
การหันเหความสนใจอาจทำให้ท่านขาดการควบคุมเครื่องไ
ด้

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
u อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น

หากน้ำเข้าในเครื่องมือไฟฟ้า จะเพิ่มความเสี่ยงจากการ
ถูกไฟฟ้าดูด

ความปลอดภัยของบุคคล
u ท่านต้องอยู่ในสภาพเตรียมพร้อม ระมัดระวังในส่ิงที่ท่าน

กำลังทำอยู่ และมีสติขณะใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าทำงาน อย่าใช้
เครื่องมือไฟฟ้าขณะท่ีท่านกำลังเหน่ือย หรืออยู่ภายใต้การ
ครอบงำของฤทธ์ิของยาเสพติด แอลกอฮอล์ และยา
เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน
ในชั่วนาทีที่ท่านขาดความเอาใจใส่อาจทำให้บุคคลบาด
เจ็บอย่างรุนแรงได้

u ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ
อุปกรณ์ปกป้อง เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้ากันลื่น หมวก
แข็ง หรือประกบหูกันเสียงดังที่ใช้ตามความเหมาะสมกับ
สภาพการทำงาน จะลดการบาดเจ็บทางร่างกาย

u ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิ
ทช์อยู่ในตำแหน่งปิดก่อนเชื่อมต่อเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ
และ/หรือแบตเตอร่ีแพ็ค ยกหรือถือเคร่ืองมือ การ

ถือเครื่องโดยใช้นิ้วหิ้วที่สวิทช์ หรือเสียบพลังไฟฟ้าขณะสวิ
ทช์เปิดอยู่ อาจนำไปสู่อุบัติเหตุที่ร้ายแรงได้

u นำเคร่ืองมือปรับแต่งหรือประแจปากตายออกก่อนเปิดสวิ
ทช์เครื่องมือไฟฟ้า เครื่องมือหรือประแจปาก
ตายที่วางอยู่กับส่วนของเครื่องที่กำลังหมุนจะทำให้บุคคลบ
าดเจ็บได้

u อย่าเอื้อมไกลเกินไป ต้ังท่ายืนท่ีมั่นคงและวางน้ำหนักให้
สมดุลตลอดเวลา ในลักษณะนี้ท่านสามารถควบคุมเครื่อง
มือไฟฟ้าในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิดได้ดีกว่า

u แต่งกายอย่างเหมาะสม อย่าใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวม
เคร่ืองประดับ เอาผมและเส้ือผ้าออกห่างจากชิ้นส่วนท่ี
เคล่ือนท่ี เสื้อผ้าหลวม เครื่องประดับ และผม
ยาวอาจเข้าไปติดในชิ้นส่วนที่เคลื่อนที่

u หากเคร่ืองมือไฟฟ้ามีข้อเชื่อมต่อกับเครื่องดูดฝุ่นหรือเครื่อง
เก็บผง ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เชื่อมต่อและใช้งาน
อย่างถูกต้อง การใช้อุปกรณ์ดูด
ฝุ่นช่วยลดอันตรายที่เกิดจากฝุ่นได้

u เมื่อใช้งานเครื่องบ่อยครั้งจะเกิดความคุ้นเคย อย่าให้ความ
คุ้นเคยทำให้ท่านเกิดความชะล่าใจและละเลยกฎเกณฑ์ด้าน
ความปลอดภัยในการใช้งานเคร่ือง การทำงานอย่างไม่ระ
มัดระวังอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บอย่างร้าย
แรงภายในเสี้ยววินาที

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า
u อย่างฝืนกำลังเคร่ืองมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีถูกต้อง

ตรงตามลักษณะงานของท่าน เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูก
ต้องจะทำงานได้ดี
กว่าและปลอดภัยกว่าในระดับสมรรถภาพที่ออกแบบไว้

u อย่าใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าถ้าสวิทช์ไม่สามารถเปิดปิดได้ เครื่อง
มือไฟฟ้าที่ไม่สามารถควบคุมการเปิดปิดด้วยสวิทช์ได้
เป็นเครื่องมือไฟฟ้าที่ไม่ปลอดภัยและต้องส่งซ่อมแซม

u ก่อนปรับแต่งเคร่ือง เปล่ียนอุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บ
เคร่ืองเข้าท่ี ต้องถอดปล๊ักออกจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือ
ถอดแบตเตอร่ีแพ็คออกจากเครื่องมือไฟฟ้าหากถอดออก
ได้ มาตรการป้องกันเพื่อความปลอดภัยนี้ช่วยลดความ
เสี่ยงจากการติดเครื่องโดยไม่ได้ตั้งใจ

u เมื่อเลิกใช้งานเคร่ืองมือไฟฟ้า ให้เก็บเคร่ืองไว้ในที่ท่ีเด็ก
หยิบไม่ถึง และไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่คุ้นเคยกับเคร่ือง
หรือบุคคลท่ีไม่ได้อ่านคำแนะนำเหล่าน้ีใช้เคร่ือง เครื่อง
มือไฟฟ้าเป็นของอันตรายหากตกอยู่ในมือของผู้
ใช้ที่ไม่ได้รับการฝึกฝน

u บำรุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟ้าและอุปกรณ์ประกอบ ตรวจสอบ
ช้ินส่วนท่ีเคล่ือนที่ว่าวางไม่ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม่
ตรวจหาการแตกหักของช้ินส่วนและสภาพอื่นใดท่ีอาจมีผล
ต่อการทำงานของเคร่ืองมือไฟฟ้า หากชำรุดต้องส่งเคร่ือง
มือไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนใช้งาน อุบัติเหตุหลายอย่างเกิด
ขึ้นเนื่องจากดูแลรักษาเครื่องไม่ดีพอ

u รักษาเคร่ืองมือตัดให้คมและสะอาด หากบำรุงรักษาเครื่อง
มือที่มีขอบตัดแหลมคมอย่างถูกต้อง
จะสามารถตัดได้ลื่นไม่ติดขัดและควบคุมได้ง่ายกว่า

u ใช้เคร่ืองมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ และอุปกรณ์
อื่นๆ ตรงตามคำแนะนำเหล่าน้ี โดยคำนึงถึงเงื่อนไขการ
ทำงานและงานท่ีจะทำ การใช้เครื่อง
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มือไฟฟ้าทำงานที่ต่างไปจากวัตถุประสงค์การ
ใช้งานของเครื่อง อาจนำไปสู่สถานการณ์ที่เป็นอันตรายได้

u ดูแลด้ามจับและพื้นผิวจับให้แห้ง สะอาด และปราศจาก
คราบน้ำมันและจาระบี ด้ามจับและพื้นผิว
จับที่ลื่นทำให้หยิบจับได้ไม่ปลอดภัย
และไม่สามารถควบคุมเครื่องมือในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิด

การใช้และการดูแลรักษาเคร่ืองท่ีใช้แบตเตอรี่
u ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีบริษัทผู้ผลิตระบุไว้เท่าน้ัน

เครื่องชาร์จที่เหมาะสำหรับชาร์จแบตเตอรี่แพ็คประเภทหนึ่
ง หากนำไปชาร์จแบตเตอรี่แพ็คประเภทอื่น อาจเกิดไฟ
ไหม้ได้

u ใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าเฉพาะกับแบตเตอร่ีแพ็คท่ีกำหนดไว้
เท่านั้น การใช้แบตเตอรี่แพ็คประเภทอื่นเสี่ยงต่อการเกิดไฟ
ไหม้หรือบาดเจ็บ

u เมื่อไม่ใช้งานแบตเตอร่ีแพ็ค ให้เก็บไว้ห่างวัตถุที่เป็นโลหะ
อื่นๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือ
วัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็กอื่นๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อขั้วหน่ึงไป
ยังอีกขั้วหนึ่งได้
การลัดวงจรของขั้วแบตเตอรี่อาจทำให้เกิดการไหม้หรือไฟ
ลุกได้

u หากใช้แบตเตอร่ีอย่างอาจมีของเหลวไหลออกมาจาก
แบตเตอรี่ได้ ให้หลีกเล่ียงการสัมผัส หากสัมผัสโดยบังเอิญ
ให้ใช้น้ำล้าง หากของเหลวเข้าตา ให้ขอความช่วยเหลือ
จากแพทย์ด้วย
ของเหลวที่ไหลออกมาจากแบตเตอรี่อาจทำให้เกิดอาการ
คันหรือแสบผิวหนังได้

u อย่าใช้แบตเตอรี่แพ็คหรือเคร่ืองมือท่ีชำรุดหรือดัดแปลง
แบตเตอรี่ที่ชำรุดหรือดัดแปลงอาจแสดงอาการที่ไม่สามาร
ถคาดเดาได้ ส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ระเบิด หรือความ
เสี่ยงต่อการได้รับบาดเจ็บ

u อย่าให้แบตเตอรี่แพ็คหรือเคร่ืองมือสัมผัสไฟหรืออุณหภูมิที่
สูงเกินไป หากสัมผัสไฟหรืออุณหภูมิที่สูงกว่า 130 °C
อาจทำให้เกิดการระเบิดได้

u ปฏิบัติตามคำแนะนำเก่ียวกับการชาร์จทั้งหมด และต้องไม่
ชาร์จแบตเตอรี่แพ็คหรือเคร่ืองมือ
นอกช่วงอุณหภูมิท่ีกำหนดในคำแนะนำ การ
ชาร์จแบตเตอรี่อย่างไม่ถูกวิธีหรือนอกช่วงอุณหภูมิที่กำหน
ด อาจทำให้แบตเตอรี่เสียหายและเพิ่มความเสี่ยงต่อการ
เกิดไฟไหม้

การบริการ
u ส่งเคร่ืองมือไฟฟ้าของท่านเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ี

มีคุณสมบัติเหมาะสม โดยใช้อะไหล่ที่เหมือนกันเท่าน้ัน
ในลักษณะนี้ท่านจะแน่ใจได้ว่าเครื่อง
มือไฟฟ้าอยู่ในสภาพที่ปลอดภัย

u อย่าบำรุงรักษาแบตเตอร่ีแพ็คท่ีชำรุดอย่างเด็ดขาด
ต้องส่งให้บริษัทผู้ผลิตหรือศูนย์บริการที่ได้
รับอนุญาตทำการบำรุงรักษาแบตเตอรี่แพ็คเท่านั้น

คำเตือนเพ่ือความปลอดภัยสำหรับเคร่ืองปั่นผสม
u จับเครื่องด้วยมือท้ังสองข้างท่ีด้ามจับท่ีเตรียมไว้ การสูญ

เสียการควบคุมอาจทำให้บุคคลได้รับบาดเจ็บ
u ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการระบายอากาศท่ีเพียงพอเมื่อ

ผสมวัสดุท่ีติดไฟได้ ท้ังนี้เพื่อหลีกเลี่ยงบรรยากาศท่ีเป็น

อันตราย อาจมีคนสูดดมไอที่เกิดขึ้นหรือไออาจลุกไหม้ขึ้น
จากประกายไฟที่เกิดจากเครื่องมือไฟฟ้า

u อย่าใช้ผสมอาหารเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์ประกอบไม่
ได้ถูกออกแบบมาเพื่อการแปรรูปอาหาร

u ตรวจสอบให้แน่ใจว่าภาชนะผสมวางอยู่ในตำแหน่งที่มั่นคง
และปลอดภัย ภาชนะที่ไม่ได้วางไว้อย่างมั่นคงอาจ
เคลื่อนที่โดยไม่ตั้งใจ

u ปฏิบัติตามคำแนะนำและคำเตือนสำหรับวัสดุท่ีจะป่ันผสม
วัสดุที่จะปั่นผสมอาจเป็นอันตรายได้

u อย่าเอื้อมมือของท่านลงในภาชนะผสมหรือสอดวัตถุอื่นๆ
ลงไปในภาชนะขณะกำลังปั่นผสมการสัมผัสกับตะกร้อ
เครื่องปั่นผสมอาจทำให้บุคคลได้รับบาดเจ็บสาหัส

u ติดเคร่ืองและเลื่อนเคร่ืองลงในภาชนะผสมเท่าน้ัน ตะกร้อ
เครื่องปั่นผสมอาจโค้งงอหรือหมุนปั่นในลักษณะที่ไม่
สามารถควบคุมได้

u อย่าใช้เคร่ืองทำงานกับสารท่ีระเบิดได้ (เช่น ตัวทำละลาย
ไวไฟสูง) เครื่องมือไฟฟ้าสร้างประกายไฟซึ่งสามารถจุดไอ
ระเหยที่เกิดขึ้นให้ลุกเป็นไฟได้

u ปฏิบัติตามคำแนะนำและคำเตือนในเอกสารข้อมูลความ
ปลอดภัย (SDB) ของวัสดุท่ีจะกวน วัสดุที่จะกวนอาจเป็น
อันตรายต่อสุขภาพได้

u อย่าใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าโดยยึดไว้ในแท่นจับ เครื่อง
มือไฟฟ้านี้ไม่เหมาะสำหรับการปฏิบัติงานประจำที่

u เมื่อแบตเตอรี่ชำรุดและนำไปใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจมี
ไอระเหยออกมาได้ แบตเตอร่ีอาจเผาไหม้หรือระเบิดได้ให้
สูดอากาศบริสุทธิ์และไปพบแพทย์ในกรณีเจ็บปวด
ไอระเหยอาจทำให้ระบบหายใจระคายเคือง

u ห้ามเปล่ียนแปลงและเปิดแบตเตอรี่แบบชาร์จได้
อันตรายจากการลัดวงจร

u วัตถุท่ีแหลมคม ต. ย. เช่น ตะปูหรือไขควง หรือแรงกระทำ
ภายนอก อาจทำให้แบตเตอร่ีเสียหายได้ สิ่งเหล่านี้อาจ
ทำให้เกิดการลัดวงจรภายในและแบตเตอรี่ไหม้ มีควัน
ระเบิด หรือร้อนเกินไป

u ใช้เฉพาะแบตเตอรี่จากผลิตภัณฑ์ของผู้ผลิต ในลักษณะนี้
แบตเตอรี่แพ็คจะได้รับการปกป้องจากการใช้งานเกิน
กำลังซึ่งเป็นอันตราย

ปกป้องแบตเตอรี่จากความร้อน
รวมท้ังจากการถูกแสงแดดส่องต่อ
เน่ือง จากไฟ ส่ิงสกปรก น้ำ และ
ความชื้น ระวังอันตรายจากการ

ระเบิดและการลัดวงจร

รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูล
จำเพาะ

อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและคำแนะนำ
ท้ังหมด การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและคำสั่ง
อาจเป็นสาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/
หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรง

กรุณาดูภาพประกอบในส่วนหน้าของคู่มือการใช้งาน

Bosch Power Tools 1 609 92A 9J5 | (07.05.2026)



6 | ไทย

ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
เครื่องมือไฟฟ้านี้ใช้สำหรับกวนผสมวัสดุก่อสร้างที่เป็นผง เช่น
มอร์ตาร์ ปูนฉาบ กาว รวมทั้งสี แลกเกอร์ที่ไม่มีตัวทำละลาย
และสารอื่นๆ ที่คล้ายคลึงกัน

ส่วนประกอบที่แสดงในภาพ
ลำดับเลขของส่วนประกอบผลิตภัณฑ์อ้างถึงส่วนประกอบของ
เครื่องมือไฟฟ้าที่แสดงในหน้าภาพประกอบ
(1) LED สำหรับ KickBack Control
(2) แป้นปลดล็อคแบตเตอรี่แบบชาร์จได้a)

(3) แบตเตอรี่แบบชาร์จไดa้)

(4) ล้อปรับเลือกความเร็วรอบล่วงหน้า
(5) ตัวล็อคป้องกันการเปิดใช้งานสำหรับสวิทช์เปิด-ปิด
(6) สวิทช์เปิด-ปิด
(7) แกนขับ
(8) ท่อต่อเพิ่มความยาว 13 ซม.
(9) สกรูสำหรับปรับด้ามจับเสริม
(10) ส่วนประกอบด้ามจับ
(11) ด้ามจับเสริม (พื้นผิวจับหุ้มฉนวน)
(12) ประแจปากตาย (22 x 24 มม.)
(13) หัวตะกร้อa)

(14) ด้ามจับ (พื้นผิวจับหุ้มฉนวน)
a) อุปกรณ์เสริมนี้ไม่อยู่ในรายการอุปกรณ์มาตรฐานที่จัดส่ง

ข้อมูลทางเทคนิค
เคร่ืองผสมวัสดุ GRW 18V-120
หมายเลขสินค้า 3 601 AC2 0..
แรงดันไฟฟ้าพิกัด V= 18
ระบบเริ่มการทำงานอย่างนุ่ม
นวล

●

การเลือกความเร็วรอบล่วง
หน้า

●

ระบบอิเล็กทรอนิกส์คงที่ ●
KickBack Control ●
ความเร็วรอบเดินเครื่อง
เปล่าA)

นาที-1 0–600

ด้ามจับเครื่องมือ M14
เส้นผ่านศูนย์กลางหัวตะกร้อ
สูงสุด

มม. 120

น้ำหนักB) กก. 2.9
อุณหภูมิโดยรอบที่แนะนำเมื่อ
ชาร์จ

°C 0 ... +35

อุณหภูมิโดยรอบที่อนุญาตเมื่อ
ใช้งานC) และเมื่อจัดเก็บ

°C –20 ... +50

แบตเตอรี่ที่ใช้งานร่วมกันได้ GBA18V…
GBA 18V…

เครื่องผสมวัสดุ GRW 18V-120

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

เครื่องชาร์จที่แนะนำ GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) ดำเนินการวัด ณ อุณหภูมิ 20–25 °C พร้อม
แบตเตอรี่ ProCORE18V 8.0Ah

B) ไม่รวมแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ (คุณสามารถดูน้ำหนักของ
แบตเตอรี่ได้ที่ www.bosch-professional.com)

C) สมรรถภาพจะน้อยลงที่อุณหภูมิ < 0 °C
ค่าอาจแตกต่างกันไปตามผลิตภัณฑ์และขึ้นอยู่กับเงื่อนไขด้านการ
ใช้งานและสภาพแวดล้อม โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่เว็บไซต์
www.bosch-professional.com/wac

แบตเตอรี่
Bosch จำหน่ายเครื่องมือไฟฟ้าไร้สายไม่รวมแบตเตอรี่แพ็
คด้วยเช่นกัน คุณสามารถดูได้จากบรรจุภัณฑ์ว่า ขอบเขตการ
จัดส่งเครื่องมือไฟฟ้าของคุณมีแบตเตอรี่แพ็คหรือไม่

การชาร์จแบตเตอร่ี
u ใช้เฉพาะเครื่องชาร์จแบตเตอรี่ท่ีระบุในข้อมูลทางเทคนิค

เท่าน้ัน เฉพาะเครื่องชาร์จแบตเตอรี่เหล่านี้เท่านั้นที่เข้า
ชุดกับแบตเตอรี่ลิเธียม ไอออน ของเครื่อง
มือไฟฟ้าของท่าน

หมายเหตุ: แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนถูกจัดส่งโดยมีการชาร์จ
ไฟบางส่วนตามระเบียบข้อบังคับด้านการขนส่งระหว่าง
ประเทศ เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่จะทำงานได้อย่างสมบูรณ์
แบบ ก่อนใช้งานครั้งแรกให้ชาร์จแบตเตอรี่จนเต็ม

การใส่แบตเตอรี่
ใส่แบตเตอรี่ที่ชาร์จแล้วเข้าในด้ามจับจนรู้สึกเข้าล็อค

การถอดแบตเตอรี่
เมื่อต้องการถอดแบตเตอรี่แพ็คออก ให้กดแป้นปลด
ล็อคแบตเตอรี่และดึงแบตเตอรี่แพ็คออกจากเครื่องมือไฟฟ้า
อย่าใช้กำลังดึง
แบตเตอรี่แพ็คมีการล็อก 2 ระดับเพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่
แพ็คร่วงหลุดออกมาหากกดแป้นปลดล็อกแบตเตอรี่โดยไม่
ตั้งใจ เมื่อแบตเตอรี่ถูกบรรจุอยู่ในเครื่องมือไฟฟ้า สปริงจะ
ยึดแบตเตอรี่ให้เข้าตำแหน่ง

ไฟแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอร่ี
หมายเหตุ: ไม่ใช่แบตเตอรี่ทุกประเภทที่จะมีไฟแสดงระดับการ
ชาร์จ
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ไฟ LED สีเขียวของการแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่
แสดงสถานะการชาร์จของแบตเตอรี่ ด้วยเหตุผลด้านความ
ปลอดภัยท่านสามารถตรวจสอบสถานะการชาร์จเฉพาะเมื่อ
เครื่องมือไฟฟ้าหยุดสนิทเท่านั้น
กดปุ่มสำหรับไฟแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่  หรือ 
เพื่อแสดงสถานะการชาร์จ ท่านสามารถกดได้แม้เมื่อได้ถอด
แบตเตอรี่ออกแล้ว
หลังจากกดปุ่มสำหรับไฟแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่แล้ว
ไฟ LED ไม่ติดขึ้น แสดงว่าแบตเตอรี่บกพร่องและต้องเปลี่ยน
ใหม่
แบตเตอร่ีแบบชาร์จได้รุ่น GBA 18V... | GBA18V...

LED ความจุ
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 3× สีเขียว 60–100 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 2× สีเขียว 30–60 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 1× สีเขียว 5–30 %
ไฟกะพริบ 1× สีเขียว 0–5 %

แบตเตอร่ีแบบชาร์จได้ระบบ ProCORE18V… |
EXPERT18V… | EXBA18V… | CORE18V…

LED ความจุ
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 5× สีเขียว 80–100 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 4× สีเขียว 60–80 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 3× สีเขียว 40–60 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 2× สีเขียว 20–40 %
ไฟส่องสว่างต่อเนื่อง 1× สีเขียว 5–20 %
ไฟกะพริบ 1× สีเขียว 0–5 %

การตรวจหาความเสี่ยงต่อการเกิดข้อบกพร่องของ
แบตเตอรี่
EXPERT18V… | EXBA18V…
นอกเหนือจากการแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่แล้ว ไฟ
LED ส่วนแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่ยังสามารถแสดง
ความเสี่ยงต่อการเกิดข้อบกพร่องของแบตเตอรี่ได้
เมื่อต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันนี้ ให้กดปุ่มแสดงสถานะการ
ชาร์จแบตเตอรี่  ค้างไว้ 3 วินาที ระบบจะวิเคราะห์
แบตเตอรี่และแสดงสัญญาณการทำงานผ่านลักษณะของไฟที่
ส่วนแสดงสถานะการชาร์จ จากนั้นจะแสดงผลลัพธ์ที่ส่วน
แสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่

ไฟ LED 1 ดวง: แบตเตอรี่มีความเสี่ยงสูงต่อ
การเกิดข้อบกพร่อง ประสิทธิภาพและเวลาการ

ทำงานอาจลดลง ขอแนะนำให้เปลี่ยนแบตเตอรี่
ไฟ LED 5 ดวง: แบตเตอรี่อยู่ในสภาพดีและมี
ความเสี่ยงน้อยต่อการเกิดข้อบกพร่อง

ข้อควรทราบ: ฟังก์ชันประเมินความเสี่ยงต่อการเกิดข้อ
บกพร่องของแบตเตอรี่มีการทำงานสองระดับและให้การ
ประเมินสถานะที่ไม่ซับซ้อน แบตเตอรี่อาจได้รับการประเมิน
ว่าอยู่ในสภาพดีหรืออยู่ในสถานะที่มีความเสี่ยงสูงต่อการเกิด
ข้อบกพร่อง โดยไม่ได้มีการแสดงสถานะของแบตเตอรี่เป็นค่า
เปอร์เซ็นต์

ข้อแนะนำในการปฏิบัติต่อแบตเตอรี่อย่างเหมาะสม
ที่สุด
ปกป้องแบตเตอรี่จากความชื้นและน้ำ
เก็บรักษาแบตเตอรี่แพ็คในช่วงอุณหภูมิ –20 °C ถึง 50 °C
เท่านั้น อย่าปล่อยวางแบตเตอรี่แพ็คไว้ในรถยนต์ในช่วงฤดู
ร้อน
ทำความสะอาดช่องระบายอากาศเป็นครั้ง
คราวโดยใช้แปรงขนอ่อนที่แห้งและสะอาด
หลังจากชาร์จแบตเตอรี่แล้ว หากแบตเตอรี่
แพ็คมีช่วงเวลาทำงานสั้นมาก แสดงว่าแบตเตอรี่
แพ็คเสื่อมและต้องเปลี่ยนใหม่
อ่านและปฏิบัติตามข้อสังเกตสำหรับการกำจัดขยะ

การติดตั้ง
การใช้ด้ามจับเสริม
u ใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าร่วมกับด้ามจับเสริม (11) เท่าน้ัน
ขันสกรูด้ามจับเสริม (11) ก่อนการใช้งานครั้งแรกเข้าใน
ส่วนประกอบด้ามจับ (10) สกรูจะมีระบบยึดล็อคนิรภัยอยู่
บริเวณเกลียว ซึ่งช่วยป้องกันไม่ให้ด้ามจับเสริม (11) คลาย
ออกอีกหลังผ่านช่วงเวลาปล่อยทิ้งให้แห้ง 12 ชั่วโมงในโหมด
การใช้งานปกติ

การปรับมุมที่ด้ามจับเสริม
คุณสามารถจับด้ามจับเสริม (11) หันไปยัง
ตำแหน่งใดก็ได้ในสองทิศทาง เพื่อให้ได้ท่า
ทำงานที่มั่นคงและไม่เมื่อยล้า
คลายสกรู (9) หมุนด้ามจับเสริม (11) ไปยัง

ตำแหน่งทำงานที่ต้องการ แล้วขันสกรู (9) กลับเข้าที่ให้แน่น

การใช้ท่อต่อเพิ่มความยาว
ท่อต่อเพิ่มความยาว 13 ซม. (8) จะช่วยปรับระดับอุปกรณ์ให้
สูงขึ้นสำหรับการทำงาน เพื่อให้ผู้ใช้ที่มีขนาดตัวสูงกว่า
สามารถปฏิบัติงานได้อย่างสอดคล้องตามสรีระ
หมุนท่อต่อเพิ่มความยาว (8) เข้าบนแกนขับ (7) แล้วใช้
ประแจปากตายขันท่อต่อ (12) ให้แน่น
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การเปล่ียนเคร่ืองมือ
หัวตะกร้อพร้อมเกลียวนอก M14

(7)

(13)

ขันหัวตะกร้อ (13) เข้ากับแกนขับเคลื่อน (7) ขณะเดียวกัน
ให้จับแกนขับเคลื่อน (7) โดยใช้ประแจปากตาย (ความกว้าง
ของปากประแจ 22 มม.) แล้วขันหัวตะกร้อ (13) ให้แน่น
โดยใช้ประแจปากตายด้ามที่สอง (ความกว้างของปาก
ประแจ 22 มม. หรือ 24 มม.)
การถอดหัวตะกร้อสามารถดำเนินการได้โดยย้อนลำดับขั้น
ตอนเดิม

การปฏิบัติงาน
การเริ่มใช้งาน
ฝุ่น ต. ย. เช่น ฝุ่นแร่ธาตุ อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพได้ การ
สัมผัสหรือการหายใจเอาฝุ่นเข้าไปอาจทำให้เกิดปฏิกิริยาแพ้
ฝุ่น และ/หรือนำมาซึ่งโรคติดเชื้อระบบหายใจแก่ผู้
ใช้เครื่องหรือผู้ที่ยืนอยู่ใกล้เคียง
สำหรับวัสดุที่มีแอสเบสทอสต้องให้ผู้เชี่ยวชาญทำงานเท่านั้น
– จัดสถานที่ทำงานให้มีการระบายอากาศที่ดี
– ขอแนะนำให้สวมหน้ากากป้องกันการติดเชื้อที่มีระดับ-ไส้

กรอง P2
ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับที่เกี่ยวกับวัสดุชิ้นงาน
ที่บังคับใช้ในประเทศของท่าน
การเปิด-ปิดเคร่ือง
สำหรับการเร่ิมใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ก่อนอื่นให้เลื่อนตัวล็อค
ป้องกันการเปิดใช้งาน (5) ขึ้นด้านบนโดยใช้นิ้วมือ จากนั้น
กดสวิทช์เปิด-ปิด (6) ค้างไว้
เมื่อต้องการปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟ้า ให้ปล่อยสวิทช์เปิด-ปิด
(6)
การปรับความเร็วรอบ
การปรับความเร็วรอบโดยใช้สวิทช์เปิด-ปิด
คุณสามารถปรับความเร็วรอบของเครื่องมือไฟฟ้าที่เปิดสวิทช์
อยู่ได้อย่างต่อเนื่องตามแรงกดมากน้อยบนสวิทช์เปิด-ปิด (6)
การกดสวิทช์เปิด-ปิด (6) เบาจะได้ความเร็วรอบต่ำ การกดส
วิทช์แรงยิ่งขึ้นจะได้ความเร็วรอบสูงขึ้น

การปรับความเร็วรอบโดยใช้ล้อปรับเลือกความเร็วรอบล่วง
หน้า
คุณสามารถเลือกความเร็วรอบที่ต้องการล่วงหน้าเพิ่มเติมได้
โดยใช้ล้อปรับเลือกความเร็วรอบล่วงหน้า (4) (แม้ใน
ระหว่างที่เครื่องทำงานอยู่)
ทั้งนี้ความเร็วรอบที่จำเป็นจะขึ้นอยู่กับวัสดุที่นำมาปั่นผสมและ
เงื่อนไขในการทำงาน
การสตาร์ทแบบนุ่มนวล
ระบบเริ่มการทำงานอย่างนุ่มนวลแบบอิเล็กทรอนิกส์จะเพิ่ม
ความเร็วรอบขึ้นอย่างช้าๆ เมื่อกดสวิตช์เปิด/ปิด (6) วิธีนี้
ช่วยให้วัสดุที่นำมาปั่นผสมไม่กระเด็นออกมา
ระบบอิเล็กทรอนิกส์คงท่ี

ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของเครื่องมือไฟฟ้าจะ
รักษาความเร็วของหัวตะกร้อให้คงที่ในช่วง
ความเร็วรอบที่ตั้งค่าไว้เมื่อใช้งานเครื่องมือเป็น
บริเวณกว้าง วิธีนี้ช่วยรับประกันว่าเครื่องจะมี

กำลังการทำงานที่สม่ำเสมอกัน
การปิดระบบอย่างรวดเร็ว (Kickback Control)

การปิดระบบอย่างรวดเร็ว (KickBack
Control) ช่วยให้สามารถควบคุมเคร่ืองมือ
ไฟฟ้าได้ดียิ่งขึ้นและปกป้องผู้ใช้มากยิ่งขึ้นเมื่อ
เทียบกับเคร่ืองมือไฟฟ้าท่ีไม่มี KickBack

Control หากเคร่ืองมือไฟฟ้าเกิดการหมุนรอบแกนสว่าน
อย่างฉับพลันและไม่คาดคิด เคร่ืองมือไฟฟ้าจะปิดการทำงาน
เมื่อมีการปิดการทำงานของระบบอย่างรวดเร็ว ไฟ LED สี
แดงของระบบ KickBack Control (1) บนเครื่องมือไฟฟ้า
จะกะพริบ
เมื่อต้องการเริ่มต้นทำงานอีกคร้ังให้ปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปิด-
ปิดและกดสวิทช์อีกครั้ง
u หากฟังก์ช่ันการควบคุมแรงส่ันสะเทือน (KickBack

Control) ชำรุด จะไม่สามารถเปิดเคร่ืองมือไฟฟ้าได้อีก
ต่อไป ส่งเครื่องมือวัดให้ช่างผู้เชี่ยวชาญตรวจ
ซ่อมและใช้อะไหล่เปล่ียนของแท้เท่าน้ัน

คำแนะนำสำหรับการกวนผสม
u หลีกเลี่ยงอย่าให้ของเหลวผสมสาดกระเด็น มิฉะนั้นท่าน

อาจลื่นไถลและสูญเสียการควบคุมเครื่องมือไฟฟ้า
u หลีกเลี่ยงการใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าทำงานอย่างต่อเน่ืองด้วย

ความเร็วลดลง มิฉะนั้นมอเตอร์เครื่องมือไฟฟ้าอาจร้อน
เกินไป

u เก็บรักษาเคร่ืองมือไฟฟ้าในสถานท่ีที่ปลอดภัย ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าเครื่องจะไม่ล้ม มิฉะนั้นเครื่องอาจชำรุดได้

การเลือกหัวตะกร้อ
เลือกหัวตะกร้อตามประเภทวัสดุที่จะกวนผสม
สำหรับของเหลวที่มีความหนืดต่ำ เช่น สีอิมัลชัน แลกเกอร์
กาว สารประกอบหล่อ ปูนเกราท์ ให้ใช้หัวตะกร้อที่มีเกลียว
หมุนซ้าย หัวตะกร้อที่มีเกลียวหมุนซ้ายจะส่งวัสดุจากบนลง
ล่าง หัวตะกร้อจะถูกผลักขึ้น ของเหลวผสมที่มีความหนืดต่ำ
จะถูกกวนโดยสาดกระเด็นน้อย
สำหรับของเหลวที่มีความหนืดสูง เช่น ปูนฉาบผสมสำเร็จ
คอนกรีต ซีเมนต์ ซีเมนต์ขัดหยาบ ฟิลเลอร์ อีพ็อกซีเรซิน ให้
ใช้หัวตะกร้อที่มีเกลียวหมุนขวา หัวตะกร้อที่มีเกลียวหมุนขวา
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จะส่งวัสดุจากล่างขึ้นบน หัวตะกร้อทำงานในของเหลวผสม
ของเหลวผสมที่มีความหนืดสูงจะผสมผสานกันอย่างลงตัว
ที่สุด
ขณะกวนผสม ให้เลื่อนเครื่องมือไฟฟ้าขึ้นและลง ทำความ
สะอาดหัวตะกร้อหลังใช้งานเสร็จ

การบำรุงรักษาและการบริการ
การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
u โปรดถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ออกจากเคร่ืองมือไฟฟ้า

ก่อนการทำงานทุกประเภทที่เคร่ืองมือไฟฟ้า (เช่น การ
บำรุงรักษา การเปลี่ยนเคร่ืองมือ เป็นต้น) เนื่องจากการสั่ง
งานสวิตช์เปิด/ปิดโดยไม่ตั้งใจขณะทำงานดังกล่าวอาจก่อ
ให้เกิดความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บได้

u เพื่อให้ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย
ต้องรักษาเครื่องและช่องระบายอากาศให้สะอาดอยู่เสมอ

การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้
งาน
เมื่อต้องการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล่ กรุณาแจ้งหมายเลข
สินค้า 10 หลักบนแผ่นป้ายรุ่นของผลิตภัณฑ์ทุกครั้ง

การกำจัดขยะ
เครื่องมือไฟฟ้า แบตเตอรี่แพ็ค อุปกรณ์ประกอบ และหีบห่อ
ต้องนำไปแยกประเภทวัสดุเพื่อนำกลับมาใช้
ใหม่โดยไม่ทำลายสภาพแวดล้อม

อย่าทิ้งเครื่องมือไฟฟ้าและแบตเตอรี่แพ็ค/
แบตเตอรี่ที่นำกลับมาชาร์จใหม่ได้ ลงในขยะ
บ้าน!
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M 14, Ø 120 mm  2 608 000 842

M 14, Ø 120 mm  2 607 990 016

M 14, Ø 120 mm  2 607 990 014
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Legal Information and Licenses
Apache 2.0
CMSIS_5, v5.7.0
Copyright 2009-2020 Arm Limited.
All rights reserved. Licensed under the Apache License, Version 2.0
(the "License");you may not use this file except in compliance with the
License. You may obtain a copy of the License at http://
www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 Unless required by applicable
law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License
for the specific language governing permissions and limitations under
the License.

Generic License Text
Apache 2.0 License
Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but

excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
– You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a

copy of this License; and
– You must cause any modified files to carry prominent notices stating

that You changed the files; and
– You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You

distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and

– If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any

Bosch Power Tools 1 609 92A 9J5 | (07.05.2026)

http://www.apache.org/licenses/


12 | Legal Information and Licenses

separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause
Infineon TLE987x_DFP, v1.5.0
Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS â€œAS ISâ€� AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

1 609 92A 9J5 | (07.05.2026) Bosch Power Tools
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601

Bosch Power Tools 1 609 92A 9J5 | (07.05.2026)
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